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Die Reitlehenalm besteht bereits seit ca. 500 Jahren, ist seit
1897 in Familienbesitz und wird seit 1973 als Gastbetrieb geführt.

  2008 wurde die Panoramabar errichtet.
  2010 Neubau Küche, Zimmer und Appartement
  2019 Aufstockung Garage, Zimmer, Appartement 
  und Galerie „Liebmalerei“
  2020 gemütliche Zirbenstube
  2021 Bio-Zirbensauna

Unsere wertvollen Lebensmittel beziehen wir großteils aus der Region 
und Umgebung und Rindfleisch großteils aus eigener Landwirtschaft.

  Unsere Küche ist bis 19:30 geöffnet.
  Im ganzen Haus fließt von Grander belebtes Quellwasser.
  Die Reitlehenalm ist von Anfang Juni bis Ende September 
  bewirtschaftet (Montag Ruhetag) und wird in der 
  Wintersaison täglich als Skihütte geführt. 
  Bei uns kann man übernachten.

Wir wünschen einen angenehmen Aufenthalt und guten Appetit!
Familie Schneider und Mitarbeiter
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The Reitlehenalm has been in existence from approx. 500 
years, family-owned since 1897 and became a restaurant in 
1973.

  2008 the panorama bar was added.
  2010 reconstruction of the kitchen, guest rooms and 
  apartments
  2019 addition of guest rooms and apartments as well as 
  the gallery “Liebmalerei”
  2020 cozy stone pine lounge
  2021 organic stone pine sauna

Most of our valuable food comes from the region and the 
surrounding area, and most of our beef comes from our own 
farm.. 

  Our kitchen is open until 7:30 pm.
  Grander water is available throughout the house.
  The Reitlehenalm is open from the beginning of June 	

    and the end of September till (closed on Mondays) and is 
  operated in the winter season as a ski hut.
  You also have the option of staying overnight with us.

We wish you a pleasant stay and enjoy your meal! 
Yours sincerely, the Schneider family and employees
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Wir bieten Doppel- und Mehrbettzimmer sowie Appartements 
für bis zu ca. 44 Personen im Sommer und Winter an. Mehr 
dazu unter www.reitlehenalm.at.

LODGING AT 1.280 METERS ABOVE SEA LEVEL
We offer double and multi-bed rooms as well as apartments 
for up to 44 people in summer and winter. More about at 
www.reitlehenalm.at.

ÜbernachtenÜbernachten AUF 1.280 M



Von 8 bis 10 Uhr auf Anfrage 17,00

From 8 am to 10 am on request

Wir informieren gerne über allergene Zutaten in unseren 
Produkten.

We inform you about allergenic ingredients in our products.

FRÜHSTÜCKS-BUFFET 

BREAKFAST-BUFFET

Wolfgang M. Rosam

Falstaff-Herausgeber

ausgezeichnet.

 und mit

wurde von Falstaff bewertet

HÜTTENGUIDE 2022

REITLEHENALM

WIR SIND AUSGEZEICHNET

Zu diesem Ergebnis kam auch FALSTAFF  
im Hüttenguide 2022 und 2023. Nur die besten 

Hütten aus ganz Österreich werden darin erfasst.
92 von 100 Punkten

WE ARE EXCELLENT

FALSTAFF came to the same conclusion
in the Hüttenguide 2022 and 2023. Only the 

best huts from all over Austria are listed in it. 
92 from 100 points



FÜR DIE KLEINEN GÄSTE 

KIDS MENU

Grillwürstl mit Pommes Frites 7,60

Grilled sausage with french fries

Fischstäbchen mit Pommes Frites 7,60

Fish fingers with french fries

Chicken Nuggets mit Pommes Frites 7,60

Chicken Nuggets with french fries

Spaghetti Bolognese 7,60

Spaghetti Bolognese

Wiener Schnitzel mit Pommes Frites 8,40

Viennese Schnitzel with french fries

Weiters befinden sich noch Spielsachen und Malzeug im 
Haus. Frag einfach unsere Mitarbeiter danach.

Toys and pens for painting are available for our younger 
guests. Just ask our staff.

TAGESGERICHTE

DAILY MENU

Sind täglich an der Tafel angeschlagen.
Unsere Mitarbeiter geben gerne Auskunft dazu.

Our daily menu is announced at the boards. 
Ask our staff for more information.

Wir akzeptieren Bankomat- und Kreditkarten ab 10 Euro. 
Für Beilagenänderungen verrechnen wir 1,50 Euro.

We accept payment with credit cards from an amount of 
more than 10 Euro. For changes of side dishes, we charge  
1,50 Euro.
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Open minced lard sandwich

Kaminwurz’n mit Senf, Kren und Brot 6,60

Hard sausage with mustard, horseradish and 
farmer‘s bread 

Speck-  oder Käsebrot 8,40

Open bacon or cheese sandwich 

Bauernspeckplatte mit Senf, Kren und Brot 13,50

Selection of farmer’s bacon with mustard, 
horseradish and farmer‘s bread        

Käseplatte mit Butter und Bauernbrot 14,00

Cheese platter with butter and farmer’s bread

Semmel 1,20

Roll

Scheibe Bauernbrot 0,70

Slice of farmer’s bread



AUS DEM SUPPENTOPF

SOUPS

Nudel- oder Frittatensuppe 5,00

Clear soup with noodles or sliced pan-
cakes

Leberknödel- oder Kaspressknödelsuppe 6,00

Clear soup with liver- or cheesedumpling

Gulaschsuppe mit Semmel 6,80

Goulash soup with roll

Suppentopf
mit Nudeln, Gemüse und Rindfleisch 6,80

Pot of soup with noodles, vegetables and 
boiled beef

SALADS
SalateSalate

Bunter Salatteller 
vom Buffet klein 6,30 groß 11,30

Mixed salad 
from the buffet

Salatplatte mit Rinderfilet, Walnüssen, 
Parmesanchips und Himbeer-Balsamicodressing 20,00

Mixed salad with beef filet, walnuts, parme-
san crisps and raspberry-balsamico vinegar 

Bergsalat
mit Bio-Bergkäse,Kartoffel und Pinienkernen 16,20

Mixed „Mountain-salad“ with organic
mountain cheese, potatoes and pine nuts

Steirischer Backhendlsalat mit Kürbiskernen 16,20

Mixed salad with Styrian-style fried 
chicken and pumpkin seeds

Knoblauchbaguette 4,70

Garlic baguette



WARM DISHES
Warme GerichteWarme Gerichte

Pommes Frites klein 4,60 groß 5,80

French fries

Würstl mit Senf, Kren und Semmel 6,30

Sausages (Frankfurter) with mustard, 
horseradish and roll 

Käsekrainer
mit Senf, Kren und Bauernbrot 7,00

Cheese-stuffed sausage with mustard, 
horseradish and farmer’s bread

Käsekrainer mit Pommes Frites 10,70

Cheese-stuffed sausage with french fries

Schinken Käse Toast 6,00

Toast with ham and cheese

Schinken Käse Toast
mit Salatgarnitur oder Pommes Frites 10,50

Toast with ham and cheese with side salad 
or french fries

Grillwürstl mit Pommes Frites 10,50

Grilled sausages with french fries

Spaghetti Bolognese
mit Parmesan klein 8,30 groß 10,80

Spaghetti Bolognese with 
parmesan



Pongauer Fleischkrapfen mit Sauerkraut                                                14,50

Hash stuffed pasta with sauerkraut 

Tiroler Gröstl im Pfandl 
mit Salat vom Buffet 14,30 mit Ei 15,40

Tyrolean potato „Gröstl“ 
served in the pan with
salad from the buffet

Kasnock‘n im Pfandl mit Salat vom Buffet 14,30

Small dumplings (of pasta) with cheese 
served in the pan with salad from the buffet

Veganes Linsen Gemüsecurry mit 
Basmatireis 12,90

Vegan lentil vegetable curry with basmati 
rice

Steaktoast von der Pute
mit Salatgarnitur oder Pommes Frites 17,60

Steaktoast (turkey) with side salad or 
french fries

Steaktoast vom Rinderfilet
mit Salatgarnitur oder Pommes Frites 22,80

Steaktoast (beef) garnished
with side salad or french fries

Schweinerückensteak mit Kräuterbutter, 
Ofenkartoffel und Sauerrahm-Dip      17,60

Pork tenderloin with herb butter, baked 
potato and sour cream dip 

Rinderfiletsteak auf Pfefferrahmsauce, 
Grillgemüse und Rösti 34,90

Beef steak with creamy pepper sauce, 
vegetables and hash browns 
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Bauernbratl, Schweinshaxn oder Ripperl 
mit zwei Beilagen nach Wahl

pro Person 
18,40

Traditional roast, knuckle of pork or 
spare ribs with two side dishes to choose

Fondue „Bourguignonne“ pro Person 27,30

Fondue burgundy style per person 27,30

Käsefondue pro Person 19,30

Cheese fondue per person 19,30

Wiener Schnitzel vom Schwein
mit Pommes Frites und Preiselbeeren 16,80

Viennese Schnitzel (pork) with french fries 
and cranberry jam 



Kaiserschmarrn 
mit Apfelmus            klein 9,50 groß 12,00

Sliced and sugared pancake
with or whithout raisins and apple sauce

S
W

E
E

T
 D

IS
H

E
S Apfel- oder Milchrahm-Topfenstrudel

mit Schlagobers oder Vanillesauce
5,00
6,80

Apple or milkcream cheese strudel
with whipped cream or custard
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Germknödel mit Butter und Mohn
oder Vanillesauce und Mohn 6,40

Yeast dough dumpling filled with plumjam 
with butter and poppyseeds or with custard 
and poppyseads

Portion Schlagobers oder Vanillesauce 2,40

Whipped cream or custard

alkoholfreie Getränkealkoholfreie Getränke

Wir informieren gerne über allergene Zutaten in unseren 
Produkten.

We inform you about allergenic ingredients in our products.



SOFT DRINKS
alkoholfreie Getränkealkoholfreie Getränke

Skiwasser 0,25l | 0,5l
Ski water

2,70 | 4,40

Mineralwasser 0,33l | 0,75l
Mineral water

3,30 | 5,00

Coca-Cola, Fanta, Sprite, Spezi 0,25l | 0,5l 3,30 | 5,00

Almdudler, Eistee Pfirsich, Coca-Cola zero 0,33l          4,10
Almdudler, Icetea peach, Coca-Cola zero

Apfel- oder Orangensaft 0,25l | 0,5l
Apple- or orangejuice

3,30 | 5,00

Apfel- oder Orangensaft gespritzt 0,25l | 0,5l
Apple- or orangejuice with soda

3,00 | 4,80

Johannisbeer- oder Mangosaft 0,2l
Red currant or mangojuice

4,10

Tonic Water, Bitter Lemon 0,2l 4,10

Red Bull 0,25l 4,80

Grander Wasser 0,25l | 0,5l | 1l
aus der Almquelle
Grander water from the alpine spring

1,00 | 1,80 | 3,00

SCHON GEWUSST?

Die Reitlehenalm hat beim Skihütten-Test
des Landes Salzburg zweimal den 2. Platz 

erreicht. Einmal in der Gesamtwertung 
und einmal in der Kategorie „urigste Hütte“.

ALREADY KNEW?

The Reitlehenalm has reached twice the 2nd 
place at the ski hut test of the state of Salzburg. 

Once in the overall standings
and once in the category „most rustic hut“.



Tasse Kaffee oder Kaffee Hag			   3,80
Cup of coffee or decaffeinated coffee	  

Kleiner Brauner	 3,50
Espresso	

Großer Brauner 	 4,30
Double espresso	

Cappuccino mit Milchschaum oder Schlagobers	 4,30
Cappuccino with foamy milk or whipped cream	

Latte Macchiato		  4,80

Häferl Milchkaffee 1/2 Kaffee 1/2 Milch	 4,60
Big cup of coffee with hot fresh milk	

Häferl Kaffee mit Schlagobers 	 4,60
Big cup of coffee with whipped cream	

Kakao mit Schlagobers | mit Rum	 4,40 | 5,40
Hot chocolate with whipped cream | with rum	

Tee mit Zitrone | mit Rum		  3,70 | 4,80
Tea with lemon | with rum

Heiße Zitrone | mit Rum		  3,70 | 4,80
Hot lemon drink | with rum

Punsch alkoholfrei 0,25l | mit Rum	 3,70 | 4,80
Punsch, non-alcoholic | with rum

Glühmost 0,25l 		  4,40
Mulled cider	 	

Glühwein 0,25l 		  5,60
Mulled wine	 	

Jagatee 0,25l 		  6,00
Tea with schnapps, rum and wine	
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Stiegl vom Fass 0,2l | 0,33l | 0,5l
Stiegl draught beer

3,30 | 4,40 | 5,40

Stiegl Radler naturtrüb 0,33l | 0,5l
Beer with lemon lemonade

4,40 | 5,40

Stiegl Bier alkoholfrei 0,5l
Stiegl beer non-alcoholic

5,40

Stiegl Weissbier 0,33l | 0,5l
Stiegl wheatbeer

4,80 | 5,60

Stiegl Weissbier alkoholfrei 0,5l
Stiegl wheatbeer non-alcoholic

5,60

Franziskaner Weissbier dunkel 0,5l
Franziskaner wheatbeer dark

5,80

Pinzgau Bräu Pale Ale 0,5l 5,80

BEER

BierBier

Grüner Veltliner trocken 0,125l | 0,25l 	 3,50 | 6,60
Grüner Veltliner dry

Blauer Zweigelt 0,125l | 0,25l 	 3,50 | 6,60

Blaufränkischer 0,125l | 0,25l 	 3,50 | 6,60

Gespritzter 	  4,20
Wine mixed with soda  

Aperol-Spritzer oder Hugo 0,25l 		   6,30
mit Prosecco 		
Aperol-Spritzer or Hugo 0,25l

with prosecco

Obstmost 0,25l | 0,5l 		  3,50 | 5,60
Fruit cider

Obstmost gespritzt 0,25l | 0,5l 		  3,00 | 4,80
Fruit cider mixed with soda

ALKOHOLISCHE GETRÄNKE

ALCOHOLIC DRINKS
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Sauvignon Blanc DAC 2022 
Edition Amadé

Weingut Skoff Original | Gamlitz, Südsteiermark 
Stachelbeeren | Holunder | Zitrusfrüchte | Birnen
Skoff original winery I Gamlitz, Styria 
Gooseberries | elderflower | citrus fruits | pears       
0,125l | 0,75l  	 5,30 | 31,00

Grüner Veltliner Am Berg

Weingut Bernhard Ott | Wagram, Niederösterreich
Äpfel | Birnen | saftig | lebendige Textur 
Berhard Ott winery | Wagram, Lower Austria
Appels | Pears | juicy | lively texture
0,125l | 0,75l  	 5,40 | 32,00

Gemischter Satz Stierwoscha 

Bio Weingut Alexander Zöller | Dross, Kremstal
Leicht | Lebendig | Äpfel | Kräuter | pfeffrig
Alexander Zöller organic winery | Dross, Kremstal
Delicate | lively | apples | herbs | peppery
0,125l | 0,75l	 5,40 | 32,00

Riesling Jochinger Federspiel

Weingut Jamek | Joching, Wachau
Frische Säure | feinfruchtig | Marille | mineralisch
Jamek winery | Joching, Wachau
Fresh acidity | delicately fruity | apricots | minerally
0,75l  	 36,00

Mayer Alkoholfrei I Gemischter Satz 

Weingut Mayer am Pfarrplatz | Wien
frisch | fruchtig | leicht 
Mayer am Pfarrplatz winery | Vienna
fresh | fruity | light
0,125l | 0,75l	 5,30 | 31,00
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Cabernet Sauvignon 2022
Edition Amadé

Weingut K+K Kirnbauer I Deutschkreuz, Mittelburgenland
Johannisbeere | Brombeere | Schokolade | Veilchen
K+K Kirnbauer winery I Deutschkreuz, Mittelburgenland.
Blackcurrant | blackberry | chocolate | violet
0,125l | 0,75l  	 5,50 | 33,00

Zweigelt DAC Neusiedlersee  

Weingut Alexander Egermann | Illmitz, Burgenland
Beeren | Kirschen | saftig | feine Tanninstruktur
Alexander Egermann winery | Illmitz, Burgenland
Berries | cherries | juicy | fine tannin structure
0,125l | 0,75l  	 5,30 | 31,00

Equinox 365

Weingut Reumann | Deutschkreutz, Mittelburgenland
Fruchtig | Würzig | Kirschen | Nougat
Reumann winery | Deutschkreutz, Mittelburgenland
Fruity | spicy | cherries | nougate.
0,75l  	 35,00

Rosé Zweigelt

Weingut Bründlmayer | Kamptal, Niederösterreich
Fruchtig | duftig | Zwetschen | Beeren 
Bründlmayer winery I Kamptal, Lower Austria 
Fruity | fragrant | plums | berries
0,125l | 0,75l  	 5,50 | 33,00
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SEKT I PROSECCO | CHAMPAGNER

SPARKLING WINES

Prosecco Spumante Treviso DOC Brut 

Weingut La Jara | Mareno di Piave, Venezien, Italien
Trocken | Granny-Smith Apfel | aromatisch
La Jara winery | Mareno di Piave, Veneto, Italy
Dry | granny-smith apples | aromatic
0,125l | 0,75l 	 4,40 | 29,00

Sparkling-Secco Rosé
Pink Ribbon Edition 

Weingut Leo Hillinger | Jois, Neusiedlersee 
Fein-fruchtig | Erdbeeren | feingliedrig
Leo Hillinger winery | Jois, Neusiedlersee
Fine fruity | strawberries | delicate
0,75l | 1,5l 	 29,00 | 63,00

Cuvée Prestige Brut 

Sektellerei Szigeti | Gols, Burgenland  
Äpfel | Birnen | Melone | Beeren | Grapefruit
Szigeti winery| Gols, Burgenland
Apples | pears | melon | berries | grapefruit
0,75l	  31,00

Moêt & Chandon
0,2l | 0,35l 	 29,00 | 48,00
0,75l | 1,5l 	 89,00 | 168,00



Bauernobstler Hausbrand 2cl	 3,00
Fruit schnapps

Vogelbeerschnaps Hausbrand 2cl		 5,50
Rowan berry spirit

Schwarzbeerschnaps 2cl 	 5,50
Blue berry spirit 

Marillen-, Birnen- oder Kirschbrand 2cl 	 3,30
Apricot-, pear- or cherry spirit

Enzian-, Zirben- oder Himbeerschnaps 2cl		 3,30
Gentian-, stone pine- or raspberry spirit

„Geile Nuss“, Weichsel- oder Kräuterlikör 2cl	 3,30
„Horny nut“, vistula or herbal liqueur

Weinbrand, Fernet, Jägermeister, Averna 2cl	 3,60
Brandy, Bitters, Jägermeister, Averna

Schneewittchen warmer Eierlikör, Schlag, Zimt 2cl	 3,80 
Snow white warm egg liquer, whipped cream, cinnamon

„Heiße Witwe“ 2cl (warmer Pflaumenlikör, Schlag)	 3,80 
„Heiße Witwe“ (hot plum liqueur with whipped cream) 

Williams mit Birne, Wodka mit Feige 2cl	 3,80 
Williams pear, vodka with coward

„Marillenkäfer“ 2cl	 3,80 
Schnapps with apricot

„Oachkatzl – Schwoaf“ 2cl	 3,80 
Baileys with whipped cream in chocolate waffle 

Plantation XO Barbardos Rum	 5,50

SCHNÄPSE | LIKÖRE

SPIRITS | LIQUEURS

Wir führen auch Zigarren sowie Souvenirs, Textilien und 
Schnäpse in der Geschenkflasche zum Mitnehmen. 

Cigars, souvenirs, textile products or a selection of schnapps 
in gift bottles are available for purchase.

InfoInfo



UNSER NATÜRLICHES 
BERG-QUELLWASSER

Auf einem Berg ist fließendes Wasser ein kostbares Gut. 
Bei uns wird jeder Tropfen Leitungswasser in einem Bassin 
unserer 3 Quellen 200 Meter oberhalb der Reitlehenalm 
gesammelt und zur Hütte geleitet, wo es dann mit der 
Johann Grander Methode belebt wird.

OUR NATURAL MOUNTAIN
SPRING WATER
 
On a mountain running water is a precious good. Every drop 
of our tap water is getting gathered in a basin of our three 
springs 200 meters above the Reitlehenalm and piped to our 
hut, where it is getting enlivened by the method of Johann 
Grander.

Grander WasserGrander Wasser

SKI AMADÉ GENUSS-TRILOGIE 
GERICHTE AUS LOKALEN ZUTATEN

Fleischkrapfen gefüllt mit geräuchertem Rind- und Schwei-
nefleisch von heimischen Metzgern, serviert mit Salzburger 
Sauerkraut aus Seekirchen. Dazu empfehlen wir ein Glas 
Sauvignon blanc, vom Weingut Skoff.

Topfenstrudel mit Topfen, Milch und Sauerrahm von der 
Molkerei Salzburger Milch und Eier von Salzburgland-Ei.
Dazu empfehlen wir ein Glas Amadé rot vom Weingut 
K+K Kirnbauer.

SKI AMADÉ GOURMET TRILOGY - ALL 
MADE FROM LOCAL INGREDIENTS 

Fried Ravioli filled with smoked beef and pork from our local 
butcher, served with Salzburger Sauerkraut from Seekirchen. 
We recommend this dish with a glass of Sauvignon blanc from 
the Skoff winery.

Sweet cream cheese strudel filled with sweet cheese, milk 
and sour cream from the Salzburger Milch dairy and eggs 
from Salzburgland-Ei. Perfect with a glass of Amadé red from 
the K+K Kirnbauer winery.



AM BERG
KunstKunst

SCHLITTEN-VERLEIH

Bei uns besteht die Möglichkeit, um 5,00 € einen Schlitten 
zu mieten. Beleuchtete Eisstockbahn und Eisstöcke gibt es 

ebenfalls leihweise für eine lustige Eisstockparty!

TOBOGGAN - RENTAL

Toboggans are available for rent at a rate of 4,00 €.
If you are planning a curling party, we have an illuminated

curling rink and curling sticks available for rent!

EISSTOCKBAHN
CURLING RINK

LIEBMALEREI | JOHANNA SCHNEIDER

Einige Werke habe ich in der neuen Galerie auf unserer Alm 
ausgestellt. Die Bilder können auch gerne erworben werden. 
Mehr Informationen unter www.liebmalerei.at.

ARTIST OF LOVE 

If you look around, some of my artworks are presented in 
the new gallery on our hut. You are welcome to purchase my 
pictures. For more information visit www.liebmalerei.at. 



Reitlehenweg 8 | 5541  Altenmarkt
Tel.: +43 (0) 6458 8462 | Mobil: +43 (0) 664 53 47 612

WWW.REITLEHENALM.AT
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